
PILLAR BEDDING SLEEVES - BROWNELLS LONG PILLAR BEDDING
SLEEVES

Ultimate Action-To-Wood Fit For Superb Sporting Rifle Accuracy

BROWNELLS PILLAR BEDDING SLEEVES   Strong, lightweight aluminum sleeves
provide a rock-solid fit between bottom metal and action to maximize
accuracy from your hunting or target rifle. Far more stable than traditional
stock-to-metal fitting methods, these sleeves work best with ACRAGLAS®
family of bedding epoxies. Exterior grooves maximize gripping area for
bedding epoxy to guarantee that even the most frequent disassembly won’t
loosen these sleeves.   SPECS: Machined aluminum. 9⁄16" (14mm) diameter
sleeve .3" (7.5mm) diameter center hole (letter drill size N). Short sleeve 1"
(2.5cm) nominal. Long sleeve 1½" (3.8cm) nominal. Cut to fit. Sold in pairs of
Long, Short, or Combo of 1 each

Attributes

Name: BROWNELLS LONG PILLAR BEDDING SLEEVES
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080000418
Mfr. No.:
Delivery weight: 0.113kg
UPC: 050806006102

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für PILLAR BEDDING
SLEEVES
Einführung
Danke, dass du dich für die PILLAR BEDDING SLEEVES von BROWNELLS entschieden hast. Diese
Aluminiumsleeves sind so konzipiert, dass sie die Genauigkeit deines Jagd oder Sportgewehres verbessern,
indem sie einen stabilen Sitz zwischen dem unteren Metall und der Action bieten. Es ist wichtig, diese
Sicherheitsanweisungen zu befolgen, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Lies immer die mit dem Produkt gelieferten Anweisungen und befolge sie.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Abnutzung und Beschädigungen vor der Verwendung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Potenzielle Gefahren: Unsachgemäße Installation oder Verwendung kann zu Fehlfunktionen der
Feuerwaffe oder Verletzungen führen.
Vermeidung von Gefahren:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Installation oder Wartung entladen ist.
Verwende geeignete Werkzeuge und befolge die Installationsanweisungen sorgfältig.
Überschreite nicht die empfohlenen Spezifikationen für das Produkt.
Verwende das Produkt nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung zeigt.

Alterswarnungen: Dieses Produkt ist nur für die Verwendung durch Erwachsene bestimmt. Halte es von
Kindern fern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.1.
Entferne das vorhandene Bettungsmaterial von der Action und dem unteren Metall.2.
Wähle die geeignete Länge der PILLAR BEDDING SLEEVES (kurz oder lang) basierend auf den3.
Spezifikationen deiner Feuerwaffe.
Setze die Sleeves in die vorgesehenen Bereiche ein und achte auf einen festen Sitz.4.
Trage ACRAGLAS® BettungsEpoxid um die Sleeves gemäß den Anweisungen des Herstellers auf.5.
Lasse das Epoxid vollständig aushärten, bevor du die Feuerwaffe wieder zusammenbaust.6.

Nutzung:

Überprüfe nach der Installation regelmäßig die Stabilität der Bettungssleeves.
Wenn du die Feuerwaffe zur Wartung zerlegst, stelle sicher, dass die Sleeves sicher an ihrem Platz
bleiben.
Vermeide häufiges Zerlegen, es sei denn, es ist notwendig, da dies den Sitz der Sleeves
beeinträchtigen kann.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll, wenn es als gefährlich eingestuft wird.
Wende dich an deine örtliche Abfallentsorgungsstelle für Hinweise zu den richtigen
Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung sieh dir bitte die Kontaktinformationen an, die auf der
Produktverpackung oder der Website des Herstellers angegeben sind.

Danke, dass du die Sicherheit bei der Verwendung der PILLAR BEDDING SLEEVES priorisierst. Dein Befolgen
dieser Richtlinien sorgt für ein sichereres Erlebnis mit deiner Feuerwaffe.



Safety Instruction Guide for PILLAR BEDDING
SLEEVES
Introduction
Thank you for choosing the PILLAR BEDDING SLEEVES by BROWNELLS. These aluminum sleeves are designed to
enhance the accuracy of your hunting or target rifle by providing a stable fit between the bottom metal and
action. It is essential to follow these safety instructions to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always read and follow the instructions provided with the product.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for wear and damage before use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Potential Hazards: Improper installation or use may lead to firearm malfunction or injury.
Avoiding Hazards:

Always ensure that the firearm is unloaded before installation or maintenance.
Use appropriate tools and follow the installation instructions carefully.
Do not exceed the recommended specifications for the product.
Avoid using the product if it shows signs of damage or wear.

AgeSpecific Warnings: This product is intended for adult use only. Keep away from children.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Remove the existing bedding material from the action and bottom metal.2.
Select the appropriate length of the PILLAR BEDDING SLEEVES (short or long) based on your3.
firearm specifications.
Insert the sleeves into the designated areas, ensuring a snug fit.4.
Apply ACRAGLAS® bedding epoxy around the sleeves as per the manufacturer's instructions.5.
Allow the epoxy to cure completely before reassembling the firearm.6.

Usage:

After installation, regularly check the stability of the bedding sleeves.
If disassembling the firearm for maintenance, ensure that the sleeves remain securely in place.
Avoid frequent disassembly unless necessary, as this may affect the fit of the sleeves.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste if it is deemed hazardous.
Contact your local waste management facility for guidance on proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support, please refer to the contact information provided on the product
packaging or the manufacturer's website.

Thank you for prioritizing safety while using the PILLAR BEDDING SLEEVES. Your adherence to these guidelines
ensures a safer experience with your firearm.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los
MANGUITOS DE ALUMINIO PILLAR BEDDING
Introducción
Gracias por elegir los MANGUITOS DE ALUMINIO PILLAR BEDDING de BROWNELLS. Estos manguitos están
diseñados para mejorar la precisión de tu rifle de caza o de competición al proporcionar un ajuste estable entre
el metal inferior y la acción. Es esencial seguir estas instrucciones de seguridad para asegurar un uso seguro y
efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto.
Siempre lee y sigue las instrucciones proporcionadas con el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el producto en busca de desgaste y daños antes de usarlo.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.
Consulta las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Peligros Potenciales: La instalación o uso inadecuado puede provocar fallos en el arma de fuego o
lesiones.
Evitando Peligros:

Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté descargada antes de la instalación o el
mantenimiento.
Utiliza herramientas adecuadas y sigue cuidadosamente las instrucciones de instalación.
No excedas las especificaciones recomendadas para el producto.
Evita utilizar el producto si muestra signos de daño o desgaste.

Advertencias Específicas por Edad: Este producto está destinado únicamente para uso de adultos.
Mantén alejado de los niños.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.1.
Retira el material de cama existente de la acción y el metal inferior.2.
Selecciona la longitud apropiada de los MANGUITOS DE ALUMINIO PILLAR BEDDING (corto o largo)3.
según las especificaciones de tu arma de fuego.
Inserta los manguitos en las áreas designadas, asegurando un ajuste firme.4.
Aplica epoxi de cama ACRAGLAS® alrededor de los manguitos según las instrucciones del5.
fabricante.
Permite que el epoxi cure completamente antes de volver a ensamblar el arma de fuego.6.

Uso:

Después de la instalación, verifica regularmente la estabilidad de los manguitos de cama.
Si desarmas el arma de fuego para mantenimiento, asegúrate de que los manguitos permanezcan
en su lugar de forma segura.
Evita desarmar con frecuencia a menos que sea necesario, ya que esto puede afectar el ajuste de
los manguitos.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica si se considera peligroso.
Contacta a tu instalación de gestión de residuos local para obtener orientación sobre los métodos
adecuados de eliminación.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional, consulta la información de contacto proporcionada en
el embalaje del producto o en el sitio web del fabricante.

Gracias por priorizar la seguridad al usar los MANGUITOS DE ALUMINIO PILLAR BEDDING. Tu cumplimiento de
estas directrices asegura una experiencia más segura con tu arma de fuego.



Guide de Sécurité pour les MANCHONS DE
BEDDING PILLAR
Introduction
Merci d'avoir choisi les MANCHONS DE BEDDING PILLAR de BROWNELLS. Ces manchons en aluminium sont
conçus pour améliorer la précision de ta carabine de chasse ou de tir en offrant un ajustement stable entre le
métal inférieur et l'action. Il est essentiel de suivre ces instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre
et efficace du produit.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Lis toujours et suis les instructions fournies avec le produit.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement le produit pour détecter toute usure ou dommage avant utilisation.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Vérifie les mises à jour de rappel sur la plateforme de sécurité de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Risques Potentiels : Une installation ou une utilisation incorrecte peut entraîner un dysfonctionnement
de l'arme à feu ou des blessures.
Éviter les Risques :

Assuretoi toujours que l'arme à feu est déchargée avant l'installation ou l'entretien.
Utilise des outils appropriés et suis attentivement les instructions d'installation.
Ne dépasse pas les spécifications recommandées pour le produit.
Évite d'utiliser le produit s'il présente des signes de dommage ou d'usure.

Avertissements Spécifiques à l'Âge : Ce produit est destiné à un usage adulte uniquement. Tiensle
éloigné des enfants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.1.
Retire le matériau de bedding existant de l'action et du métal inférieur.2.
Sélectionne la longueur appropriée des MANCHONS DE BEDDING PILLAR (court ou long) en fonction3.
des spécifications de ton arme à feu.
Insère les manchons dans les zones désignées, en veillant à un ajustement serré.4.
Applique l'époxy de bedding ACRAGLAS® autour des manchons selon les instructions du fabricant.5.
Laisse l'époxy durcir complètement avant de réassembler l'arme à feu.6.

Utilisation :

Après l'installation, vérifie régulièrement la stabilité des manchons de bedding.
Si tu démontes l'arme à feu pour l'entretien, assuretoi que les manchons restent bien en place.
Évite de démonter fréquemment, sauf si nécessaire, car cela peut affecter l'ajustement des
manchons.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers s'il est considéré comme dangereux.
Contacte ton installation de gestion des déchets locale pour des conseils sur les méthodes de mise au
rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou besoin d'assistance supplémentaire, consulte les informations de contact
fournies sur l'emballage du produit ou sur le site Web du fabricant.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation des MANCHONS DE BEDDING PILLAR. Ton respect de ces
directives garantit une expérience plus sûre avec ton arme à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i MANICOTTI
PER PILLAR BEDDING
Introduzione
Grazie per aver scelto i MANICOTTI PER PILLAR BEDDING di BROWNELLS. Questi manicotti in alluminio sono
progettati per migliorare la precisione del tuo fucile da caccia o da tiro fornendo un adattamento stabile tra il
metallo inferiore e l'azione. È fondamentale seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed
efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Leggi sempre e segui le istruzioni fornite con il prodotto.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente il prodotto per segni di usura e danni prima dell'uso.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Pericoli Potenziali: Un'installazione o un uso improprio possono portare a malfunzionamenti dell'arma o
a infortuni.
Evitare i Pericoli:

Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima dell'installazione o della manutenzione.
Utilizza strumenti appropriati e segui attentamente le istruzioni per l'installazione.
Non superare le specifiche raccomandate per il prodotto.
Evita di utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.

Avvertenze Specifiche per l'Età: Questo prodotto è destinato esclusivamente all'uso degli adulti.
Tienilo lontano dai bambini.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.1.
Rimuovi il materiale di bedding esistente dall'azione e dal metallo inferiore.2.
Seleziona la lunghezza appropriata dei MANICOTTI PER PILLAR BEDDING (corto o lungo) in base alle3.
specifiche del tuo fucile.
Inserisci i manicotti nelle aree designate, assicurandoti che si adattino bene.4.
Applica l'epossidica di bedding ACRAGLAS® attorno ai manicotti secondo le istruzioni del5.
produttore.
Lascia indurire completamente l'epossidica prima di rimontare l'arma.6.

Uso:

Dopo l'installazione, controlla regolarmente la stabilità dei manicotti di bedding.
Se smonti l'arma per la manutenzione, assicurati che i manicotti rimangano saldamente in
posizione.
Evita smontaggi frequenti a meno che non sia necessario, poiché questo potrebbe influire
sull'adattamento dei manicotti.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici se è considerato pericoloso.
Contatta la tua struttura locale di gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore supporto, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di
contatto fornite sulla confezione del prodotto o sul sito web del produttore.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso dei MANICOTTI PER PILLAR BEDDING. La tua
adesione a queste linee guida garantisce un'esperienza più sicura con la tua arma.



Sikkerhetsinstruksjoner for PILLAR BEDDING
SLEEVES
Introduksjon
Takk for at du valgte PILLAR BEDDING SLEEVES fra BROWNELLS. Disse aluminiumsleeves er designet for å
forbedre nøyaktigheten til din jakt eller målrifle ved å gi en stabil passform mellom bunnmetall og mekanisme.
Det er viktig å følge disse sikkerhetsinstruksjonene for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes til sitt tiltenkte formål.
Les alltid og følg instruksjonene som følger med produktet.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og sårbare personer.
Inspiser produktet regelmessig for slitasje og skader før bruk.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk for oppdateringer om tilbakekallinger på EUs Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Potensielle farer: Feil installasjon eller bruk kan føre til våpenfeil eller skade.
Unngå farer:

Sørg alltid for at våpenet er avfyrt før installasjon eller vedlikehold.
Bruk passende verktøy og følg installasjonsinstruksjonene nøye.
Ikke overskrid de anbefalte spesifikasjonene for produktet.
Unngå å bruke produktet hvis det viser tegn på skade eller slitasje.

Aldersspesifikke advarsler: Dette produktet er kun ment for bruk av voksne. Hold det unna barn.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:

Sørg for at våpenet er avfyrt og peker i en sikker retning.1.
Fjern eksisterende beddingmateriale fra mekanismen og bunnmetallet.2.
Velg passende lengde på PILLAR BEDDING SLEEVES (kort eller lang) basert på spesifikasjonene til3.
ditt våpen.
Sett sleeves inn i de angitte områdene, og sørg for en tett passform.4.
Påfør ACRAGLAS® bedding epoxy rundt sleeves i henhold til produsentens instruksjoner.5.
La epoksyen herde helt før du setter sammen våpenet igjen.6.

Bruk:

Etter installasjon, sjekk regelmessig stabiliteten til bedding sleeves.
Hvis du demonterer våpenet for vedlikehold, sørg for at sleeves forblir sikkert på plass.
Unngå hyppig demontering med mindre det er nødvendig, da dette kan påvirke passformen til
sleeves.

Avfallsinstruksjoner
Kasser produktet i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast produktet i husholdningsavfall hvis det anses som farlig.
Kontakt ditt lokale avfallshåndteringsanlegg for veiledning om riktige avfallsmetoder.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller ytterligere støtte, vennligst referer til kontaktinformasjonen som er
oppgitt på produktemballasjen eller produsentens nettside.

Takk for at du prioriterer sikkerhet ved bruk av PILLAR BEDDING SLEEVES. Din overholdelse av disse
retningslinjene sikrer en tryggere opplevelse med ditt våpen.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla TULEI
OPOROWYCH PILLAR
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór TULEI OPOROWYCH PILLAR od BROWNELLS. Te aluminiowe tuleje zostały zaprojektowane
w celu zwiększenia dokładności Twojego karabinu myśliwskiego lub sportowego, zapewniając stabilne
dopasowanie między dolnym metalem a mechanizmem. Ważne jest, aby przestrzegać poniższych instrukcji
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze czytaj i przestrzegaj instrukcji dołączonych do produktu.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem zużycia i uszkodzeń przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Potencjalne Zagrożenia: Niewłaściwy montaż lub użycie mogą prowadzić do awarii broni palnej lub
obrażeń.
Unikanie Zagrożeń:

Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub konserwacją.
Używaj odpowiednich narzędzi i dokładnie stosuj się do instrukcji montażu.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji produktu.
Unikaj używania produktu, jeśli wykazuje oznaki uszkodzenia lub zużycia.

Ostrzeżenia Wiekowe: Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku dorosłych. Trzymać z dala od
dzieci.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.1.
Usuń istniejący materiał osadzający z akcji i dolnego metalu.2.
Wybierz odpowiednią długość TULEI OPOROWYCH PILLAR (krótka lub długa) zgodnie z3.
specyfikacjami broni.
Włóż tuleje w wyznaczone miejsca, zapewniając ciasne dopasowanie.4.
Nałóż epoksyd ACRAGLAS® wokół tulei zgodnie z instrukcjami producenta.5.
Pozwól, aby epoksyd całkowicie wyschnął przed ponownym złożeniem broni.6.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu regularnie sprawdzaj stabilność tulei osadzających.
Jeśli rozbierasz broń do konserwacji, upewnij się, że tuleje pozostają na swoim miejscu.
Unikaj częstego demontażu, chyba że jest to konieczne, ponieważ może to wpłynąć na
dopasowanie tulei.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych, jeśli uznano go za niebezpieczny.
Skontaktuj się z lokalnym zakładem zarządzania odpadami w celu uzyskania informacji na temat
właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszego wsparcia, prosimy o zapoznanie
się z informacjami kontaktowymi podanymi na opakowaniu produktu lub na stronie internetowej producenta.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z TULEI OPOROWYCH PILLAR.
Twoje przestrzeganie tych wytycznych zapewnia bezpieczniejsze doświadczenie z Twoją bronią.



Turvaohjeet PILLAR BEDDING SLEEVES tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit BROWNELLSin PILLAR BEDDING SLEEVES tuotteen. Nämä alumiiniset holkit on suunniteltu
parantamaan metsästyksen tai tarkkuuskiväärin tarkkuutta tarjoamalla tukevan istuvuuden alumiinipohjan ja
toiminnan välille. On tärkeää noudattaa näitä turvaohjeita tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön
varmistamiseksi.

Yleiset turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitukseen.
Lue aina ja noudata tuotteen mukana tulevia ohjeita.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tuote kulumisen ja vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetopäivitykset.

Erityiset turvatoimet käytössä
Mahdolliset vaarat: Väärä asennus tai käyttö voi johtaa aseongelmiin tai vammoihin.
Vaarojen välttäminen:

Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen asennusta tai huoltoa.
Käytä sopivia työkaluja ja noudata asennusohjeita huolellisesti.
Älä ylitä tuotteen suositeltuja teknisiä tietoja.
Vältä tuotteen käyttöä, jos siinä on vaurioita tai kulumaa.

Ikäkohtaiset varoitukset: Tämä tuote on tarkoitettu vain aikuisille. Pidä poissa lasten ulottuvilta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.1.
Poista olemassa oleva vuodeaine toiminnasta ja alumiinipohjasta.2.
Valitse PILLAR BEDDING SLEEVES tuotteesta oikea pituus (lyhyt tai pitkä) aseesi teknisten tietojen3.
mukaan.
Aseta holkit määrättyihin paikkoihin varmistaen tiukka istuvuus.4.
Levitä ACRAGLAS®vuodeepoksia holkkien ympärille valmistajan ohjeiden mukaan.5.
Anna epoksin kovettua täysin ennen aseen kokoamista.6.

Käyttö:

Asennuksen jälkeen tarkista säännöllisesti vuodeholkkien vakaus.
Jos ase puretaan huoltoa varten, varmista, että holkit pysyvät tiukasti paikoillaan.
Vältä usein tapahtuvaa purkamista, ellei se ole välttämätöntä, sillä tämä voi vaikuttaa holkkien
istuvuuteen.

Käsittelyohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana, jos se on vaarallista.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltolaitokseen saadaksesi ohjeita oikeista hävittämismenetelmistä.



Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset lisätukea, viittaa tuotepakkauksessa tai
valmistajan verkkosivustolla annettuihin yhteystietoihin.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi PILLAR BEDDING SLEEVES tuotetta. Ohjeiden noudattaminen
varmistaa turvallisemman kokemuksen aseen kanssa.



Säkerhetsinstruktioner för PILLAR BEDDING
SLEEVES
Introduktion
Tack för att du valt PILLAR BEDDING SLEEVES från BROWNELLS. Dessa aluminium sleeves är utformade för att
förbättra noggrannheten hos ditt jakt eller tävlingsgevär genom att ge en stabil passform mellan bottenmetall
och åtgärd. Det är viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning
av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Läs alltid och följ instruktionerna som medföljer produkten.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet produkten för slitage och skador före användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Kontrollera efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Potentiella faror: Felaktig installation eller användning kan leda till vapenfel eller skador.
Undvikande av faror:

Se alltid till att vapnet är oladdat före installation eller underhåll.
Använd lämpliga verktyg och följ installationsanvisningarna noggrant.
Överskrid inte de rekommenderade specifikationerna för produkten.
Undvik att använda produkten om den visar tecken på skador eller slitage.

Åldersspecifika varningar: Denna produkt är avsedd för vuxen användning. Håll den borta från barn.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.1.
Ta bort det befintliga beddingmaterialet från åtgärden och bottenmetallen.2.
Välj rätt längd på PILLAR BEDDING SLEEVES (kort eller lång) baserat på dina vapens3.
specifikationer.
Sätt in sleeves i de avsedda områdena och se till att de sitter tätt.4.
Applicera ACRAGLAS® bedding epoxy runt sleeves enligt tillverkarens instruktioner.5.
Låt epoxin härda helt innan du återmonterar vapnet.6.

Användning:

Efter installationen, kontrollera regelbundet stabiliteten hos bedding sleeves.
Om du demonterar vapnet för underhåll, se till att sleeves förblir säkert på plats.
Undvik frekvent demontering om det inte är nödvändigt, eftersom detta kan påverka passformen
av sleeves.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i hushållsavfall om den bedöms som farlig.
Kontakta din lokala avfallshanteringsanläggning för vägledning om korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som anges på
produktförpackningen eller tillverkarens webbplats.

Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av PILLAR BEDDING SLEEVES. Din efterlevnad av dessa
riktlinjer säkerställer en säkrare upplevelse med ditt vapen.



Bezpečnostní pokyny pro PILLAR BEDDING
SLEEVES
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali PILLAR BEDDING SLEEVES od společnosti BROWNELLS. Tato hliníková pouzdra jsou
navržena tak, aby zlepšila přesnost vaší lovecké nebo sportovní pušky tím, že poskytují stabilní uchycení mezi
spodním kovem a akcí. Je nezbytné dodržovat tyto bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní
použití produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k zamýšlenému účelu.
Vždy si přečtěte a dodržujte pokyny uvedené u produktu.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na opotřebení a poškození před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.
Kontrolujte aktualizace stažení na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Potenciální nebezpečí: Nesprávná instalace nebo použití může vést k poruše zbraně nebo zranění.
Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před instalací nebo údržbou.
Používejte vhodné nástroje a pečlivě dodržujte pokyny pro instalaci.
Nepřekračujte doporučené specifikace produktu.
Vyhněte se použití produktu, pokud vykazuje známky poškození nebo opotřebení.

Varování pro specifické věkové skupiny: Tento produkt je určen pouze pro dospělé. Držte ho mimo
dosah dětí.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří na bezpečné místo.1.
Odstraňte stávající materiál pro přepážkování z akce a spodního kovu.2.
Vyberte vhodnou délku PILLAR BEDDING SLEEVES (krátké nebo dlouhé) podle specifikací vaší3.
zbraně.
Vložte pouzdra do určených oblastí a zajistěte, aby dobře seděla.4.
Aplikujte ACRAGLAS® epoxid kolem pouzder podle pokynů výrobce.5.
Nechte epoxid zcela vytvrdit před opětovným sestavením zbraně.6.

Použití:

Po instalaci pravidelně kontrolujte stabilitu přepážkových pouzder.
Pokud rozebíráte zbraň na údržbu, ujistěte se, že pouzdra zůstávají bezpečně na svém místě.
Vyhněte se častému rozebírání, pokud to není nutné, protože to může ovlivnit uchycení pouzder.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu, pokud je považován za nebezpečný.
Kontaktujte místní zařízení pro nakládání s odpady pro pokyny k správným metodám likvidace.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další podporu se prosím obraťte na kontaktní informace uvedené na
obalu produktu nebo na webových stránkách výrobce.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při používání PILLAR BEDDING SLEEVES. Vaše dodržování těchto
pokynů zajišťuje bezpečnější zážitek s vaší zbraní.
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